
Ac dolor ac adipiscing amet bibendum, massa 
lacus molestie ut libero nec, diam et pharetra 
sodales eget vitae aliquet.

∆Apovstolo", Mnhvmh ÔAgivou Savbba (Galavta" eV 22-26, stV 1-2) 
 ∆Adelfoiv, oJ de; karpo;" tou' pneuvmatov" ejstin ajgavph carav eijrhvnh, makroqumiva crhstovth" 
ajgaqwsuvnh, pivsti", prau?th" ejgkravteia: kata; tw'n toiouvtwn oujk e[stin novmo". oiJ de; tou' Cristou' 
ª∆Ihsou'º th;n savrka ejstauvrwsan su;n toi'" paqhvmasin kai; tai'" ejpiqumivai". eij zw'men pneuvmati, 
pneuvmati kai; stoicw'men. mh; ginwvmeqa kenovdoxoi, ajllhvlou" prokalouvmenoi, ajllhvloi" fqonou'nte". 
∆Adelfoiv, eja;n kai; prolhmfqh'/ a[nqrwpo" e[n tini paraptwvmati, uJmei'" oiJ pneumatikoi; katartivzete 
to;n toiou'ton ejn pneuvmati prau?thto", skopw'n seautovn mh; kai; su; peirasqh'/". ∆Allhvlwn ta; bavrh 
bastavzete kai; ou{tw" ajnaplhrwvsete to;n novmon tou' Cristou'. 

Apostolos of the Feast of St. Savvas (Galatians 5: 22-26, 6:1-2)
 Brethren, the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, 
faithfulness, gentleness, self-control; against such there is no law. And those who belong to 
Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires. If we live by the Spirit, let 
us also walk by the Spirit. Let us have no self-conceit, no provoking of one another, no envy of 
one another. Brethren, if a man is overtaken in any trespass, you who are spiritual should 
restore him in a spirit of gentleness. Look to yourself, lest you too be tempted. Bear one 
another's burdens, and so fulfil the law of Christ. 

Eujaggevlion, Kuriakhv IV Louka' (Louka' igV 10-17) 
 Tw/' kairw/' ejkeivnw/ h|n oJ ∆Ihsou'" didavskwn ejn mia'/ tw'n sunagwgw'n ejn toi'" savbbasin. kai; ijdou; gunh; 
pneu'ma e[cousa ajsqeneiva" e[th dekaoktwv kai; h\n sugkuvptousa kai; mh; dunamevnh ajnakuvyai eij" to; 
pantelev". ijdw;n de; aujth;n oJ ∆Ihsou'" prosefwvnhsen kai; ei\pen aujth'/, Guvnai, ajpolevlusai th'" 
ajsqeneiva" sou, kai; ejpevqhken aujth'/ ta;" cei'ra": kai; paracrh'ma ajnwrqwvqh kai; ejdovxazen to;n qeovn. 
ajpokriqei;" de; oJ ajrcisunavgwgo", ajganaktw'n o{ti tw'/ sabbavtw/ ejqeravpeusen oJ ∆Ihsou'", e[legen tw'/ o[clw/ 
o{ti ’Ex hJmevrai eijsi;n ejn ai|" dei' ejrgavzesqai: ejn aujtai'" ou\n ejrcovmenoi qerapeuvesqe kai; mh; th'/ hJmevra/ 
tou' sabbavtou. ajpekrivqh de; aujtw'/ oJ kuvrio" kai; ei\pen, ÔUpokritaiv, e{kasto" uJmw'n tw'/ sabbavtw/ ouj luvei 
to;n bou'n aujtou' h] to;n o[non ajpo; th'" favtnh" kai; ajpagagw;n potivzei… tauvthn de; qugatevra ∆Abraa;m 
ou\san, h}n e[dhsen oJ Satana'" ijdou; devka kai; ojktw; e[th, oujk e[dei luqh'nai ajpo; tou' desmou' touvtou th'/ 
hJmevra/ tou' sabbavtou… kai; tau'ta levgonto" aujtou' kath/scuvnonto pavnte" oiJ ajntikeivmenoi aujtw'/, kai; 
pa'" oJ o[clo" e[cairen ejpi; pa'sin toi'" ejndovxoi" toi'" ginomevnoi" uJp∆ aujtou'. 

Gospel Reading, Tenth Sunday of Luke (Luke 13: 10-17) 
 In those days, Jesus was teaching in one of the synagogues on the sabbath.  And there 
was a woman who had had a spirit of infirmity for eighteen years; she was bent over and could 
not fully straighten herself. And when Jesus saw her, he called her and said to her, "Woman, 
you are freed from your infirmity."  And he laid his hands upon her, and immediately she was 
made straight, and she praised God.  But the ruler of the synagogue, indignant because Jesus 
had healed on the sabbath, said to the people, "There are six days on which work ought to be 
done; come on those days and be healed, and not on the sabbath day."  Then the Lord 
answered him, "You hypocrites! Does not each of you on the sabbath untie his ox or his ass 
from the manger, and lead it away to water it?  And ought not this woman, a daughter of 
Abraham whom Satan bound for eighteen years, be loosed from this bond on the sabbath 
day?"  As he said this, all his adversaries were put to shame; and all the people rejoiced at all 
the glorious things that were done by him. 

Sunday Readings -Tenth Sunday of Luke 
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